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after Grube's Goldisches Worterverzeichnis, several other forms of 
the word have become known. De la Brunii.rel recorded it in 
1846 among the Golde as tsama or tsamo. I heard only s'ama from 
the Golde, in the same manner as Shimke~iE,~  but in view of the 
existence of several Golde dialects such a form may be regarded as 
possible. A. Rudnev3 noted from a Manchu, who was still con- 
versant with his mother tongue, the following: sdma, sdman, sdmp. 
(nasalized a) ,  and s&mdn. 

The Gilyak style the shaman c'am (tSam). This certainly is a 
loan-word received from Tungusian14 but it is not necessary to 
assume that the change of the initial S or s into the palatal explosive 
surd is due to the Gilyak; for this alternation is common within 
Tungusian, so that a Tungusian c'am borrowed by the Gilyak may 
be presupposed for some Tungusian dialect spoken in the neigh- 
borhood of the Gilyak. Compare the following examples: Manchu 
nesuken and nec'in (equal)-JuEen nufin; Manchu nic'uxe (pearl)- 
Old JuEen inSuko or injuxa, modern JuEen ninc'uxe: or vice versa, 
JuEen antun (gold)-Manchu aisin. 

I t  has been said that the word Saman is found only in the eastern 
part of Siberia and in Manchuria. There is, however, one well- 
authenticated instance on record to the effect that it was known 
also in northwestern Siberia. In the earliest account that we have 
of the Irtysh-Ostyak, written in 1715 by G. Novitski, their priests 
were styled Samanc'ik.5 In view of the early date of this record we 
cannot well assume that this is a loan-word received through 
intercourse with the Russians. Whether the term still exists I 
co-existent in the most ancient days of China. The supposition on which the con- 
clusion is based is now no longer valid: the word for the male shaman is in fact identical 
throughout from the Turkish to the Tungusian and Gilyak tribes. 

1 In H. E. M. James, The Long White Mountain or a Journey in Manchuria 
(London, 18881, pp. 433, 434. 

2 Materialy dl'a izuc'eniya Samanstva u Goldov, p. 8. 
Novyia dannyia po Bivoi mandBurskoi r'ac'i i Samanstvu (New Data on the Live 

Manchu Speech and Shamanism), p.  g.
'There is no doubt that the shamanism of the Gilyak is derived from and a weak 

echo of that of the neighboring Amur tribes. There are but a few shamans among the 
Gilyak, and shamanizing is rarely practised by them (see for the present L. von 
Schrenck, Reisen und Forschungen im Amur-Lande, vol. 111, p .  752). 

6 B. MunkLcsi, Keleti Szemle, vol. IV, 1903, p. 88. 



LAUFER] ORIGIN OF T H E  WORD S H A M A N  369 

am unable to say from the sources a t  my disposal. S. Patkanow 
gives for the shamans of the Ostyak only the name tonx-orL2 

The Turkish word kam is of ancient date.3 I t  is attested (and 
this is its earliest occurrence) in the Chinese Annals of the T'ang 
dynasty (618-906), where it is said with respect to the Kirgiz4 
that they designate their sorcerers or shamans (Chinese wu) with 
the word kam E % W. The list  character now reads kan, 
but was anciently possessed of a final labial nasal, which is still 
preserved in the dialects of southern China. Chinese wu is a 
very ancient term for the native medicine-men.s The word kam, 
further, is found in Uigur6 and in the Codex cumanicus of 1303.~ 
I t  is also used by the Persian historian Rashid-eddin (1247-1318) 
in 1302, with reference to the shamans of the Mongols.8 The 
existence of the Tungusian word Saman can now be traced to the 
first part of the twelfth century, for Pelliots has found it as a JuEen 
word in a Chinese gloss, where it is transcribed in the form Sun-man 
and explained as a sorceress. The Chinese transliteration would 
presuppose a JuiSen form Samman. Indeed we still meet forms 
with double m in the dialect of the Wilui Tungus,-samman and 
xamman.1° The latter with initial spirant represents the missing 
link between Turkish kam (in the language of the Soyot or Urang- 
khai xam) and the Tungusian forms with initial sibilant. The 

1 Die Irtysch-Ostjaken, pt. I ,  p. 120. 

2 Consulting Castren's vocabulary in his Versuch einer ostjakischen Sprachlehre 
I find that tonx means idol, and ort, workman, slave. If accordingly tonx-ort should 
mean servant of the idols, the term might hardly be claimed as a primeval designation 
of the shaman. 

The Russians have derived from it the verb kamlat' (to shamanize, to conjure, 
to spell, to prophesy) and the noun kamlanie (the act of shamanizing). 

4 Regarding this name and its ancient Chinese transcriptions see Pelliot and Laufer, 
T'oung Pao, 1916, p. 295. 

6 Regarding their activity see Chinese Clay Figures, pp. 198-200. 
6 In the Kudatku Bilik, written in A. D. 1068 (H. V&mbery, Uigurische Sprach- 

monumente, p. 221). 

7 W. Radloff, Aus Sibirien, vol. 11, p. 67. Nemeth overlooked these data, but it is 
important to note the wide distribution of the word in time and space. 

8 F. von Erdmann, Temudschin, p. 553; E. Blochet, Introduction d l'histoire des 
Mongols de Rashid Ed-Din, p. 165. 

9 Journal asiatique, 1913, mars-avril, pp. 466-469. 
10 Recorded by R. Maack, Wil'uski okrug (The District of Wilui) ,  pt. 3, p. 116. 






